
Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden gericht.

De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2001/00857]

22 AUGUSTUS 2001. — Omzendbrief tot wijziging van de Algemene
Onderrichtingen van 7 oktober 1992 betreffende het houden van de
bevolkingsregisters en het vreemdelingenregister. — Identiteits-
kaart van Belg

Aan het College van Burgemeester en Schepenen

Ter informatie :

Aan de Dames en Heren Provinciegouverneurs

Aan de Dames en Heren Arrondissementscommissarissen

Het koninklijk besluit van 4 juli 2001 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 29 juli 1985 betreffende de identiteitskaarten werd bekend-
gemaakt in het Belgisch Staatsblad van 1 augustus 2001. Overeenkomstig
de bepalingen van het artikel 5 is de inwerkingtreding van dit
koninklijk besluit vastgesteld op 1 november 2001, hetzij de eerste dag
van de derde maand volgend op die gedurende welke het is
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De voornaamste doelstelling van dit koninklijk besluit bestaat erin de
verplichting om de identiteitskaart voor personen van vijfenzeven-
tig jaar en ouder te hernieuwen, af te schaffen; het strekt er eveneens toe
de vermeldingen op het zelfklevend etiket, dat aangebracht wordt op
de keerzijde van de identiteitskaart, overeenkomstig bepaalde wijzigin-
gen van wetten en verordeningen aan te passen.

Vanaf 1 november 2001 zal de identiteitskaart van de personen van
vijfenzeventig jaar en meer een onbeperkte geldigheidsduur hebben.
Praktisch beschouwd betekent dit dat de burgers van deze leeftijdsca-
tegorie niet meer zullen opgeroepen worden met het oog op de
hernieuwing van hun identiteitskaart als de geldigheidsduur van deze
kaart vervalt na hun vijfenzeventigste verjaardag. Deze maatregel zal
de administratieve stappen die deze burgers moeten verrichten,
vereenvoudigen, en zal eveneens de taak van de gemeentebesturen
verlichten.

Zoals andere houders van een identiteitskaart, zijn de personen van
75 jaar en meer echter verplicht de identiteitskaart te laten hernieuwen
in de volgende gevallen :

1. wanneer ze hun hoofdverblijf naar een andere gemeente
overbrengen;

2. wanneer ze een kaart wensen in een andere taal dan die waarin de
hunne gesteld is, voor zover ze gevestigd zijn in een gemeente die
gemachtigd is kaarten in de gekozen taal uit te reiken;

3. wanneer de foto van hun kaart niet meer gelijkend is;
4. in geval van verlies, diefstal of beschadiging van de kaart;
5. wanneer ze van naam of voornaam veranderen.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature.

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’une astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[C − 2001/00857]

22 AOUT 2001. — Circulaire modifiant les Instructions générales du
7 octobre 1992 relatives à la tenue des registres de la population. —
Carte d’identité de Belge

Au Collège des Bourgmestre et Echevins

Pour information :

Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de province

Mesdames et Messieurs les Commissaires d’arrondissement

L’arrêté royal du 4 juillet 2001 modifiant l’arrêté royal du 29 juillet 1985
relatif aux cartes d’identité a été publié au Moniteur belge du 1er août 2001.
Conformément aux dispositions de son article 5, l’entrée en vigueur de
cet arrêté royal est fixée au 1er novembre 2001, soit le premier jour du
troisième mois qui suit celui au cours duquel sa publication est
intervenue.

L’objectif principal de cet arrêté royal est de supprimer l’obligation
de renouvellement de la carte d’identité pour les citoyens âgés de
septante-cinq ans et plus; il vise également à adapter, en fonction de
certaines modifications légales et réglementaires, les mentions de la
vignette adhésive apposée au verso de la carte d’identité.

A dater du 1er novembre 2001, la carte d’identité des personnes âgées
de septante-cinq ans et plus aura une validité illimitée. Pratiquement
cela signifie que les citoyens de cette catégorie d’âge ne seront pas
convoqués en vue du renouvellement de leur carte d’identité si la durée
de la validité de celle-ci expire après leur septante-cinquième anniver-
saire. Cette mesure simplifiera les démarches administratives que
doivent effectuer ces citoyens et allégera également la tâche des
administrations communales.

Comme les autres titulaires d’une carte d’identité, les personnes
âgées de septante-cinq ans et plus devront toutefois la renouveler dans
les cas suivants :

1. lorsqu’ils transfèrent leur résidence principale dans une autre
commune;

2. lorsqu’ils désirent une carte d’identité dans une langue autre que
celle dans laquelle la leur est établie pour autant qu’ils résident dans
une commune habilitée à délivrer des cartes dans la langue choisie par
l’intéressé;

3. lorsque la photographie n’est plus ressemblante;
4. en cas de perte ou de vol et lorsque la carte est détériorée;
5. lorsqu’ils changent de nom ou de prénom.
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Bovendien zullen deze personen van vijfenzeventig jaar en meer
uitdrukkelijk de hernieuwing van hun kaart kunnen aanvragen
wanneer ze bijvoorbeeld van plan zijn te reizen naar het buitenland. De
identiteitskaart moet eveneens vervangen worden in geval van herin-
schrijving in België na afvoering van ambtswege of na afvoering voor
het buitenland.

Het zou wenselijk zijn dat de gemeenten de betrokken personen op
de hoogte brengen van deze nieuwe schikkingen. De Dienst van het
Rijksregister zal hiervoor aan elke gemeente de lijst met de namen van
de personen bezorgen, die de leeftijd van vijfenzeventig jaar bereikt
hebben en voor wie de procedure voor het hernieuwen van de
identiteitskaart niet werd aangevat.

De wijzigingen die hierna volgen dienen aangebracht te worden aan
de Algemene Onderrichtingen van 7 oktober 1992 betreffende het
houden van de bevolkingsregisters; een nieuwe gecoördineerde versie
van deze Algemene Onderrichtingen wordt overigens momenteel
klaargemaakt door mijn administratie.

Aan te brengen wijzigingen :

1. Een punt 4bis, dat als volgt opgesteld is, wordt ingevoegd :

4bis : Vanaf 1 november 2001 heeft de identiteitskaart van de
personen van vijfenzeventig jaar en meer een onbeperkte geldigheids-
duur en wordt er geen enkele procedure voor de automatische
vernieuwing van de kaart aangevat.

De personen van vijfenzeventig jaar en meer behouden dus de
identiteitskaart waarvan ze houder zijn voor zover het einde van de
geldigheidsduur na hun vijfenzeventigste verjaardag valt of ermee
samenvalt. De hernieuwing, de vervanging of de toekenning van een
identiteitskaart heeft slechts plaats in de gevallen en volgens de in punt
5 vermelde modaliteiten.

Er dient opgemerkt dat een persoon van vijfenzeventig jaar en meer
op elk tijdstip, zonder rechtvaardiging, de hernieuwing van zijn
identiteitskaart mag aanvragen op voorwaarde dat de geldigheidsduur
verstreken is of op het punt staat te verstrijken.

De lijst met de personen van vijfenzeventig jaar en meer, voor wie de
procedure voor de automatische hernieuwing van de identiteitskaart
niet werd aangevat, wordt door de Dienst van het Rijksregister
medegedeeld aan de gemeenten.

2. Het punt 5, eerste lid, wordt als volgt aangepast :

5. De hernieuwing van de identiteitskaarten heeft ook plaats in de
gevallen die bepaald worden in artikel 6, § 1, 2° tot 7°, van het
koninklijk besluit van 29 juli 1985, namelijk :

— wanneer de houder zijn hoofdverblijf naar een andere gemeente
overbrengt;

— wanneer de houder een kaart wenst in een andere taal dan die
waarin de zijne gesteld is, voor zover hij gevestigd is in een gemeente
die gemachtigd is kaarten in de gekozen taal uit te reiken;

— wanneer de foto van de houder niet meer gelijkend is;

— in geval van verlies, diefstal of beschadiging van de kaart;

— wanneer de houder van naam of voornaam verandert;

— wanneer de houder van vijfenzeventig en meer de aanvraag om
een nieuwe identiteitskaart doet.

En outre, les personnes âgées de septante-cinq ans et plus pourront
demander expressément le renouvellement de leur carte d’identité, par
exemple si elles comptent voyager à l’étranger. La carte d’identité doit
également être remplacée en cas de réinscription en Belgique consécu-
tive à une radiation d’office ou à une radiation pour l’étranger.

Il serait souhaitable que les communes informent de ces nouvelles
dispositions les personnes concernées. A cette fin, le Service du Registre
national transmettra à chaque commune la liste des personnes de plus
de septante-cinq ans pour lesquelles la procédure de renouvellement de
la carte d’identité n’est pas entamée.

Les modifications qui suivent doivent être apportées aux Instructions
générales du 7 octobre 1992 concernant la tenue des registres de la
population et des étrangers; une nouvelle version coordonnée de ces
Instructions générales est par ailleurs actuellement préparée par mon
administration.

Modifications à apporter :

1. Un point 4bis libellé comme suit est inséré.

4bis : A dater du 1er novembre 2001, la carte d’identité des personnes
âgées de septante-cinq ans et plus a une validité illimitée et aucune
procédure automatique de renouvellement n’est entamée.

Les personnes âgées de septante-cinq ans et plus conservent donc la
carte d’identité dont elles sont titulaires pour autant que l’expiration de
la période de validité de celle-ci coı̈ncide avec le jour ou soit postérieure
au jour de leur septante-cinquième anniversaire. Le renouvellement, le
remplacement ou l’attribution d’une carte d’identité n’a lieu que dans
les cas et selon les modalités prévues au point 5 ci-après.

Il faut remarquer qu’à tout moment, sans justification, la personne
âgée de septante-cinq ans et plus peut demander le renouvellement de
sa carte d’identité si la période de validité de celle-ci est expirée ou sur
le point d’expirer.

La liste des personnes âgées de septante-cinq ans et plus pour
lesquelles la procédure de renouvellement automatique de la carte
d’identité n’a pas été entamée est communiquée aux communes par le
Service du Registre national.

2. Le point 5, alinéa premier est adapté comme suit :

5. Le renouvellement des cartes d’identité a également lieu dans les
cas stipulés à l’article 6, §1er, 2° à 7°, de l’arrêté royal du 29 juillet 1985,
à savoir :

— lorsque le titulaire transfère sa résidence principale dans une autre
commune;

— lorsque le titulaire désire une carte dans une langue autre que celle
dans laquelle la sienne est établie, pour autant qu’il réside dans une
commune habilitée à délivrer des cartes dans la langue choisie;

— lorsque la photographie du titulaire n’est plus ressemblante;

— en cas de perte, vol, détérioration de la carte;

— lorsque le titulaire change de nom ou de prénom;

— lorsque le titulaire âgé de septante-cinq ans et plus en fait la
demande.
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3. Het model van de oproepingskaart (keerzijde), dat onder punt 9
vermeld is, wordt als volgt gewijzigd :

VERSO

A COMPLETER DES DEUX COTES

Volet destiné à l’administration communale Volet destiné au déclarant

Je soussigné ...................................................................................................
souhaite voir figurer les mentions suivantes sur la vignette adhésive
apposée au verso de ma carte d’identité :

Je soussigné ...................................................................................................
souhaite voir figurer les mentions suivantes sur la vignette adhésive
apposée au verso de ma carte d’identité

1. numéro d’identification au Registre natio-
nal des personnes physiques. (1)

OUI NON (A) 1. numéro d’identification au Registre natio-
nal des personnes physiques. (1)

OUI NON (A)

2. mention « veuf (veuve) » et nom du
conjoint décédé

OUI NON (A) 2. mention « veuf (veuve) » et nom du
conjoint décédé

OUI NON (A)

(1) Il est précisé que le numéro d’identification au Registre national
des personnes physiques peut être utilisé au vu de la carte d’identité
par les autorités publiques ou organismes habilités en vertu de
l’article 8 de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des
personnes physiques.

(1) Il est précisé que le numéro d’identification au Registre national
des personnes physiques peut être utilisé au vu de la carte d’identité
par les autorités publiques ou organismes habilités en vertu de
l’article 8 de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des
personnes physiques.

(A) biffer la mention inutile (A) biffer la mention inutile

Fait à : ............................................................................................................. Fait à : .............................................................................................................

le ...................................................................................................................... le ......................................................................................................................

faire précéder la signature de la mention « lu et approuvé » faire précéder la signature de la mention « lu et approuvé »

KEERZIJDE

DE TWEE LUIKEN INVULLEN

Luik bestemd voor het gemeentebestuur Luik bestemd voor de betrokkene

Ik ondergetekende .......................................................................................
wens dat de volgende vermeldingen voorkomen op het kleefvignet
aangebracht op de achterzijde van mijn identiteitskaart :

Ik ondergetekende .......................................................................................
wens dat de volgende vermeldingen voorkomen op het kleefvignet
aangebracht op de achterzijde van mijn identiteitskaart :

1. Identificatienummer in het Rijksregister
van de natuurlijke personen (1)

JA NEEN (A) 1. Identificatienummer in het Rijksregister
van de natuurlijke personen (1)

JA NEEN (A)

2. Vermelding ″weduwnaar″ of ″weduwe″ -
en naam van de overleden echtgenoot of
echtgenote

JA NEEN (A) 2. Vermelding ″weduwnaar″ of ″weduwe″ -
en naam van de overleden echtgenoot of
echtgenote

JA NEEN (A)

(1) Het identificatienummer in het Rijksregister van de natuurlijke
personen kan op vertoon van de identiteitskaart worden gebruikt
door de openbare overheden of instellingen die daartoe gemachtigd
zijn krachtens artikel 8 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling
van een Rijksregister van de natuurlijke personen.

(1) Het identificatienummer in het Rijksregister van de natuurlijke
personen kan op vertoon van de identiteitskaart worden gebruikt
door de openbare overheden of instellingen die daartoe gemachtigd
zijn krachtens artikel 8 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling
van een Rijksregister van de natuurlijke personen.

(A) schrappen wat niet toepasselijk is. (A) schrappen wat niet toepasselijk is.

Gedaan te ....................................................................................................... Gedaan te .......................................................................................................

op .................................................................................................................... op ....................................................................................................................

de handtekening moet voorafgegaan worden door de vermelding
″gelezen en goedgekeurd″

de handtekening moet voorafgegaan worden door de vermelding
″gelezen en goedgekeurd″

4. Het punt 28A betreffende de beschrijving van het zelfklevend
etiket vóór 1 oktober 1996 wordt door de volgende tekst vervangen :

28. A. Voor 1 oktober 1996 bedekte het zelfklevend etiket dat werd
aangebracht op de identiteitskaarten de volledige keerzijde ervan. Het
model van dit etiket (model 3 dat is opgenomen in de bijlage van het
koninklijk besluit van 29 juli 1985 - Belgisch Staatsblad van 7 septem-
ber 1985 bladzijde 12.818) zag eruit als volgt :

3. Le modèle de convocation (verso) figurant au point 9 est modifié
comme suit :

4. Le point 28A relatif à la description de la vignette adhésive avant
le 1er octobre 1996 est remplacé par le texte suivant :

28. A. Avant le 1er octobre 1996, la vignette adhésive apposée sur les
cartes d’identité recouvrait complètement le verso de cette dernière. Le
modèle de cette vignette (modèle 3 figurant à l’annexe de l’arrêté royal
du 29 juillet 1985 - Moniteur belge du 7 septembre 1985 page 12.818) se
présentait comme suit :
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Vanaf 1 oktober 1996 mag dit model van zelfklevend etiket niet meer
aangebracht worden op de identiteitskaarten. De zelfklevende etiketten
van het oude model blijven echter geldig tot het tijdstip dat ze moeten
vervangen worden.

5. Het punt 28 B. betreffende de beschrijving van het zelfklevend
etiket na 1 oktober 1996 moet vervangen worden door de volgende
tekst :

B. Vanaf 1 oktober 1996 bedekt het zelfklevend etiket dat wordt
aangebracht op de identiteitskaart nog slechts 3/4 van de keerzijde van
de identiteitskaart. Het koninklijk besluit van 18 juni 1996 (Belgisch
Staatsblad van 27 juni 1996) tot wijziging van model 3, gevoegd bij het
koninklijk besluit van 29 juli 1985 betreffende de identiteitskaarten
treedt immers in werking op die datum.

De verkleining van de afmetingen van het zelfklevend etiket dat op
de keerzijde van de identiteitskaart moet worden aangebracht is
immers een van de bijkomende beveiligingsmaatregelen die worden
toegepast vanaf 1 oktober 1996. Deze verkleining heeft tot doel het
onderzoek en de controle van de overeenstemming van sommige
veiligheidsopdrukken bedoeld in artikel 3, § 1, van het koninklijk
besluit van 29 juli 1985 zowel op de voorzijde als op de keerzijde van
de kaart mogelijk te maken.

Het model van het etiket (afmetingen 69mm x 69mm) ziet eruit als
volgt :

Ce modèle de vignette ne peut plus être apposé sur des cartes
d’identité à partir du 1er octobre 1996. Les vignettes adhésives de cet
ancien modèle restent toutefois valables jusqu’au moment où elles
doivent être remplacées.

5. Le point 28B. relatif à la description de la vignette adhésive après
le 1er octobre 1996 doit être remplacé par :

B. A partir du 1er octobre 1996, la vignette adhésive apposée sur la
carte d’identité ne recouvre plus que les 3/4 du verso de la carte
d’identité. L’arrêté royal du 18 juin 1996 (Moniteur belge du 27 juin 1996)
modifiant le modèle 3 annexé à l’arrêté royal du 29 juillet 1985 relatif
aux cartes d’identité entre, en effet, en vigueur à cette date.

La réduction de la vignette adhésive à apposer au verso de la carte
d’identité est en effet une des mesures de sécurité complémentaires qui
seront appliquées à partir du 1er octobre 1996. Cette réduction a pour
but de permettre l’examen et le contrôle de la concordance de certaines
impressions de sécurité visées par l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal du
29 juillet 1985, aussi bien du recto que du verso de la carte.

Le modèle de la vignette (dimensions : 69 mm x 69 mm) se présente
comme suit :
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Het etiket moet op de volgende wijze op de identiteitskaart worden
aangebracht :

Het ″oeil-de-boeuf″ blijft dus zichtbaar na het aanbrengen van het
etiket. De rubrieken die worden vermeld op het etiket moeten
verschijnen zoals aangegeven in de hieronder weergegeven grafiek.

De gegevens die kunnen worden vermeld op het zelfklevend etiket
worden op de volgende manier aangebracht met de schrijfmachine of
met behulp van een printer :

Rubriek 1 :

Het volgnummer van de identiteitskaart. Dit komt voor op het
rechterluik van de oproepingskaart, boven het adres van de houder.

Rubriek 2 :

De volledige familienaam van de houder indien deze uit meer dan
62 lettertekens en spaties bestaat. Voornamen worden hier nooit
opgenomen.

Rubriek 3 :

Burgerlijke staat : gehuwd, weduwnaar of weduwe.

De afkortingen ″GEH.″ en ″W.″ worden toegelaten.

De vermelding ″gehuwd″ is verplicht. De vermelding ″weduwnaar″
of ″weduwe″ is facultatief. Zij wordt slechts opgenomen op verzoek
van de houder (zie keerzijde van de oproepingskaart).

Elke vermelding betreffende de echtscheiding of de oorzaak ervan is
verboden.

Rubriek 4 :

Naam en voornaam van de echtgenoot of echtgenote.

Een enkele voornaam moet worden vermeld. Wanneer rubriek 4 door
de lengte van de familienaam van de echtgenoot of echtgenote niet
voldoende beschikbare ruimte bevat voor de volledige vermelding van
zijn/haar voornaam, wordt alleen de initiaal van de voornaam
opgenomen (hoofdletter).

Voor de gehuwde personen moeten de naam en de voornaam van de
echtgenoot of echtgenote verplicht worden opgenomen in rubriek 4.

La vignette doit être apposée sur la carte d’identité de la manière
suivante :

″L’oeil-de-boeuf″ reste donc visible après apposition de la vignette.
Les cases figurant sur la vignette doivent apparaı̂tre comme indiqué
dans le graphique représenté ci-dessus.

Les données susceptibles d’être mentionnées sur la vignette adhésive
sont complétées à la machine à écrire ou à l’aide d’une imprimante de
la manière suivante :

Case 1 :

Le numéro d’ordre de la carte d’identité. Celui-ci figure sur le côté
droit de la convocation, au-dessus de l’adresse du titulaire.

Case 2 :

Le nom de famille complet du titulaire, si ce nom comporte plus de
62 caractères et espaces. Les prénoms n’y sont jamais indiqués.

Case 3 :

Etat civil : marié(e), veuf(ve).

Les formes abrégées « M » et « V » sont admises.

La mention « marié(e) » est obligatoire. La mention « veuf(ve) » est
facultative. Elle n’est indiquée que sur demande du titulaire (voir verso
de la convocation).

Toute mention relative au divorce ou à la cause de celui-ci est
interdite.

Case 4 :

Nom et prénom du conjoint.

Un seul prénom doit être mentionné. Lorsque l’espace disponible
dans la case 4 est insuffisant en raison de la longueur du nom de famille
du conjoint pour reprendre en entier le prénom de ce dernier, seule
l’initiale du prénom est reprise (lettre majuscule).

Pour les personnes mariées, le nom et le prénom du conjoint doit
obligatoirement figurer dans la case 4.
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Voor de weduwnaars/weduwen moet, wanneer rubriek 3 wordt
ingevuld op verzoek van de persoon, rubriek 4 verplicht worden
ingevuld met vermelding van de naam en voornaam van de overleden
echtgenoot of echtgenote.

Er zal geen melding worden gemaakt van de scheiding van tafel en
bed.

Het is verboden melding te maken van de echtscheiding of van de
oorzaak ervan. Hetzelfde geldt voor de verstoting.

Rubriek 5 :

Adreswijziging binnen de gemeente waar de identiteitskaart werd
uitgegeven.

Vermelding van het nieuw adres binnen de gemeente.

Eventueel de vermelding omschreven in de nrs. 24 en 25 : ″Ingeschre-
ven te … (naam van de gemeente) op... (datum)″ of ″Afgevoerd naar...
(naam van het land), op... (datum)″.

Het referentieadres wordt vermeld indien dit niet op de voorkant van
de kaart staat.

Rubriek 6 :

Andere vermeldingen opgelegd door de wetten en verordeningen
(artikel 3, § 4, tweede lid van het koninklijk besluit van 29 juli 1985).

Aldus :

— Eventueel aanbrengen van een vermelding dat de houder van de
kaart gemachtigd is tot het dragen van de blindenstok, ook ″witte stok″
genoemd (K.B. 25.8.1954) of de vermelding van het gebruik van de stok
voor slechtzienden, ″gele stok″ genaamd (K.B. 9.3.1992).

— Eventuele vermelding van de instelling van het statuut van
verlengde minderjarigheid (art. 487bis van het Burgerlijk Wetboek).

Vanaf 1 oktober 1998 moet de vervallenverklaring van het recht tot
sturen niet meer vermeld worden op de identiteitskaart (artikel 46 van
het koninklijk besluit van 16 maart 1968 houdende coördinatie van de
wetten betreffende de politie over het wegverkeer en het toepassings-
besluit van 6 mei 1998).

Rubriek 7 :

Identificatienummer bij het Rijksregister van de natuurlijke personen.

Dit nummer wordt enkel op verzoek van de houder op het
zelfklevend etiket aangebracht (zie keerzijde van de oproepingskaart).

De Minister van Binnenlandse Zaken,

A. Duquesne

Nota’s

(1) Voor gehuwde personen : verplichte aanduiding van de vermel-
ding « Gehuwd » in het derde vakje en verplichte vermelding van de
naam en voornaam van de echtgenoot of echtgenote in het vierde vakje.

In geval van weduwschap : facultatieve aanduiding van de vermel-
ding « Weduwnaar » of « Weduwe » in het derde vakje en facultatieve
vermelding van de naam en voornaam van de overleden echtgenoot of
echtgenote in het vierde vakje.

Krachtens de wet van 12 augustus 2000 (Belgisch Staatsblad van
11 oktober 2000), die in werking is getreden op 21 oktober 2000, mag er
op de identiteitskaart geen melding meer gemaakt worden van de
echtscheiding, noch van de oorzaak ervan.

(2) Facultatief, op schriftelijke aanvraag van de titularis.
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Pour les personnes veuves, lorsque la case 3 est complétée, à la
demande de la personne, la case 4 doit obligatoirement l’être par
l’indication du nom et du prénom du conjoint décédé.

Il ne sera pas fait mention de la séparation de corps et de biens.

Toute mention relative au divorce ou à la cause de celui-ci est
interdite. Il en va de même pour la répudiation.

Case 5 :

Changement d’adresse à l’intérieur de la commune où a été émise la
carte d’identité.

Indication de la nouvelle adresse à l’intérieur de la commune.

Eventuellement, la mention prévue aux n° 24 et 25 : ″Inscrit à ……....
(nom de la commune), le ………..... (date)″ ou ″Rayé pour ……….. (nom
du pays), le ………….. (date)″.

L’adresse de référence est mentionnée si celle-ci ne figure pas au recto
de la carte.

Case 6 :

Autres mentions imposées par les lois et règlements (article 3, §4,
alinéa 2 de l’arrêté royal du 29 juillet 1985).

Ainsi :

— Apposition éventuelle d’une mention attestant que le titulaire de
la carte a reçu l’autorisation d’utiliser la canne pour aveugles dite
″canne blanche″ (A.R. 25.8.1954) ou celle d’utiliser la canne pour
malvoyants dite ″canne jaune″ (A.R. 9.3.1992).

— Indication éventuelle de la mise sous statut de minorité prolongée
(art. 487bis du Code civil).

A partir du 1er octobre 1998, la déchéance du droit de conduire ne
doit plus être mentionnée sur la carte d’identité (article 46 de l’arrêté
royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois relatives à la police
de la circulation routière et arrêté royal d’application du 6 mai 1998).

Case 7 :

Numéro d’identification du Registre national des personnes physi-
ques.

Ce numéro n’est apposé sur la vignette adhésive qu’à la demande du
titulaire (voir verso de la convocation).

Le Ministre de l’Intérieur,

A. Duquesne

Notes

(1) Pour les personnes mariées : indication obligatoire de la mention
″Marié(e)″ dans la case 3 et des nom et prénom du conjoint dans la
case 4.

En cas de veuvage : indication facultative de la mention ″Veuf″ (ou
″Veuve″) dans la case 3 et des nom et prénom du conjoint décédé dans
la case 4.

En vertu de la loi du 12 août 2000 (Moniteur belge du 11 octobre 2000),
entrée en vigueur le 21 octobre 2000, il ne peut être fait mention du
divorce ou de la cause de celui-ci sur la carte d’identité.

(2) Facultatif, sur demande écrite du titulaire.
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